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はじめに

『入門タイ語の教科書』を手に取ってくださり，ありがとうございます。

これから学習するタイ語は，東南アジアにあるタイ王国の標準語です。タイ・カダ

イ語族のタイ諸語に属します。日本語と同じ様に方言があり，各民族の言葉もありま

すが，タイ国民の多くがこの標準タイ語を話せます。

タイ語には，日本語の高低アクセントとはまた違う，音の高さの変化「声調」が 5

つあります。音楽のようにきれいに聞こえるのはこの声調のためかもしれませんね。

発音については，この声調が最重要とも言えるでしょう。よく聞いて，ご自分の発音

をスマホなどで録音して比べてみるのも 1つの手です。「意識して発音する」癖をつ

けましょう。

また，タイ文字は発音を表す表音文字です。子音字と母音記号などを組み合わせて

使います。日本では目にする機会が比較的少ないため，難しく感じるかもしれません。

発音記号表記もありますが，これは補助的なものであって，タイでは使われていませ

ん。ですから，ぜひ文字にも挑戦していただきたいと思います。「タイの街で文字が

わかった！｣ ｢動画に出てきた語が読めた！」など，きっと楽しく，嬉しい体験が待っ

ています。

文法編・会話編を通して，できるだけ皆さんにそのまま，または一部単語を入れ替

えれば色々応用していただけるような文を取り上げるようにしたつもりです。繰り返

し言って，書いて，覚えて使ってみてください。本書が楽しいタイ語ライフの一助に

なれば幸いです。

本書の作成にあたり，ウィスッティカンヤー・トーシーチャルーン先生に色々とア

ドバイスをいただきました。コースィット・ティップティエンポン先生にもタイ語の

チェックをしていただきました。厚く御礼申し上げます。また，初学者の視点から貴

重なご指摘をくださり，そして辛抱強くお待ちくださった（株）語研編集部の西山美

穂様にも深く感謝申し上げます。

2023 年 7 月
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14

บทที่ หนึ่ง▼

第1 課	 タイ語の発音

	 1	
001

母音	  

　タイ語には基本となる母音が 9，そのそれぞれに長母音と短母音があるの
で 18になります。また，二重母音が 3，その短母音が 3あります。

 ▶ 口を大きく開けて発音する母音
長母音   短母音
□□ aa a …日本語の「ア」と同じように発音します。
□□ ɛɛ ɛ …口を大きく開けて「エ」を発音します。「ア」と「エ」の中間のよう

な音です。
□□ ɔɔ ɔ …口を大きく開けて「オ」を発音します。

 ▶ 口を横に引っ張るようにして発音する母音
□□ ii i …日本語の「イ」と同じように発音します。
□□ɯɯ ɯ …口を横に引っ張って「ウ」を発音します。
□□ ee e …日本語の「エ」とほぼ同じ発音です。

［i］や［ɯ］ほど唇を横に引く必要はありません。

 ▶ 唇を丸めて発音する母音
□□ uu u …口を丸くして「ウ」を発音します。
□□ oo o …口を丸くして「オ」を発音します。
 ▶ 口の開け方がはっきりしない母音

□□ əə ə …力を抜いて口を軽く開けて発音します。口を丸めたり，横に引いたり
しないようにしましょう。

 ▶ 二重母音　
□□ ia …［i］を若干長めに発音してから，［a］を短く発音します。
□□ɯa …［ɯ］を若干長めに発音してから，［a］を短く発音します。
□□ ua …［u］を若干長めに発音してから，［a］を短く発音します。

〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰〰
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2 QRコード
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本書の付属音声は無料でダウンロードすることができます。
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収録箇所に音声番号（1）を表示してあります。

注意

◆	ダウンロードで提供する音声は ZIP 形式で圧縮されたファイルです。ダウンロード後に解凍（展開）してご
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トを利用して聞くことができます。

◆	インターネット環境によってダウンロードできない場合や，ご使用の機器によって再生できない場合があり
ます。

◆	本書の音声ファイルは，一般家庭での私的使用の範囲内で使用する目的で頒布するものです。それ以外の目
的で複製，改変，放送，送信などを行いたい場合には，著作権法の定めにより著作権者等に申し出て事前に
許諾を受ける必要があります。

QRコードで再生する場合QRコードで再生する場合

本文中の各見出しに記載された QRコード（2）を読み取ると，その項目内の音声を聴
くことができます。音声収録部分に記号（□□）を示している場合があります。

□□
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北部　p.107
1 カンペーンペット

2 チェンライ

3 チェンマイ

4 ターク

5 ナコーンサワン

6 ナーン

7 パヤオ

8 ピチット

9 ピッサヌローク

10 ペッチャブーン

11 プレー

12 メーホンソーン

13 ランパーン

14 ランプーン

15 スコータイ

16 ウッタラディット

17 ウタイターニー

東部　p.251
1 チャンタブリー

2 チャチューンサオ

3 チョンブリー

4 トラート

5 ナコーンナーヨック

6 プラーチーンブリー

7 ラヨーン

8 サムットプラカーン

9 サケーオ

中央部　p.221
1 クルンテープ・マハーナコーン（バンコク）
2 カンチャナブリー

3 チャイナート

4 ナコーンパトム

5 ノンタブリー

6 パトゥムターニー

7 プラチュアップキリカン

8 ( プラナコーンシー ) アユタヤ

9 ペッチャブリー

10 ラーチャブリー

11 ロッブリー

12 サムットソンクラーム

13 サムットサーコーン

14 サラブリー

15 シンブリー

16 スパンブリー

17 アーントーン

北東部　p.125
1 カーラシン

2 コーンケーン

3 チャイヤプーム

4 ナコーンパノム

5 ナコーンラーチャシーマー（コラート）

6 ブンカーン

7 ブリーラム

8 マハーサーラカーム

9 ムックダーハーン

10 ヤソートーン

北部
11 ローイエット

12 ルーイ

13 シーサケート

14 サコンナコーン

15 スリン

16 ノーンカーイ

17 ノーンブアランプー

18 アムナートチャルーン

19 ウドーンターニー

20 ウボンラーチャターニー

南部　p.263
1 クラビー

2 チュンポーン

3 トラン

4 ナコーンシータマラート

5 ナラーティワート

6 パッターニー

7 パンガー

8 パッタルン

9 プーケット

10 ヤラー

11 ラノーン

12 ソンクラー

13 サトゥーン

14 スラーターニー
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I
発音と文字編
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บทที่ หนึ่ง▼

第1 課	 タイ語の発音

	 1	
001

母音	  

　タイ語には基本となる母音が 9，そのそれぞれに長母音と短母音があるの
で 18になります。また，二重母音が 3，その短母音が 3あります。

 ▶ 口を大きく開けて発音する母音
長母音   短母音

□□ aa a …日本語の「ア」と同じように発音します。

□□ ɛɛ ɛ …口を大きく開けて「エ」を発音します。「ア」と「エ」の中間のよう
な音です。

□□ ɔɔ ɔ …口を大きく開けて「オ」を発音します。

 ▶ 口を横に引っ張るようにして発音する母音
□□ ii i …日本語の「イ」と同じように発音します。
□□ ɯɯ ɯ …口を横に引っ張って「ウ」を発音します。
□□ ee e …日本語の「エ」とほぼ同じ発音です。

［i］や［ɯ］ほど唇を横に引く必要はありません。

 ▶ 唇を丸めて発音する母音
□□ uu u …口を丸くして「ウ」を発音します。
□□ oo o …口を丸くして「オ」を発音します。

 ▶ 口の開け方がはっきりしない母音
□□ əə ə …力を抜いて口を軽く開けて発音します。口を丸めたり，横に引いたり

しないようにしましょう。

 ▶ 二重母音　
□□ ia …［i］を若干長めに発音してから，［a］を短く発音します。
□□ ɯa …［ɯ］を若干長めに発音してから，［a］を短く発音します。
□□ ua …［u］を若干長めに発音してから，［a］を短く発音します。
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 ▶ 二重母音短母音 (必ず最後に「ʔ」を伴います )
□□ iaʔ …［ia］を短く発音します。
□□ ɯaʔ …［ɯa］を短く発音します。

□□ uaʔ …［ua］を短く発音します。

i u
ɯ

ə

a

e o

ɛ ɔ

前舌
狭い

広い

奥舌

イ

エ

ア

オ

ウ

開口度

　［i］より［a］のほうがより口を大きく開けて発音します。横軸は舌の位置
を表します。［u］と［ɯ］は唇を丸くして発音する（円唇）か丸くしない（非
円唇）かの違いがあります。

002

 発音練習 1 

1 □□ a  aa 4 □□ i  ii 7 □□ ɔ  ɔɔ 10 □□ aa  əə
□□ ɛ  ɛɛ □□ ɯ  ɯɯ □□ u  uu □□ ɛɛ  ee
□□ e  ee □□ ɯa  ua □□ ia □□ oo  ɔɔ

2 □□ u  uu 5 □□ ə  əə 8 □□ o  oo 11 □□ əə  uu
□□ ɯ  ɯɯ □□ e  ee □□ ɔ  ɔɔ □□ aa  ɔɔ
□□ i  ii □□ ɛ  ɛɛ □□ a  aa □□ ua  ia

3 □□ ə  əə 6 □□ i  ii 9 □□ ua  ɯa 12 □□ ia  iaʔ
□□ o oo □□ e  ee □□ ii  ia □□ ɯa  ɯaʔ
□□ ɔ  ɔɔ □□ a  aa □□ əə  uu □□ ua  uaʔ
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	 2	 　頭子音	

　タイ語には 21の頭子音があります。［k］［c］［t］［p］は息を漏らさない
ように発音する無気音です。［h］がついている［kh］［ch］［th］［ph］は有
気音です。

k …「カ」を息を出さないように発音します。
kh…「カ」を息を出しながら発音します。
ŋ …鼻にかかった鼻音です。「ンガ」のように発音します。

c …「チャ」を息を出さないように発音します。
ch …「チャ」を息を出しながら発音します。「シャ」に近い発音になる人もいます。

d …「ダ」行の音を発音します。［di］は ｢ディ｣，［du］［dɯ］は「ドゥ」のよ
うな音になることに注意しましょう。

t …「タ」の音を息を出さないように発音します。［ti］は ｢ティ｣，［tu］［tɯ］
は「トゥ」のようになることに注意しましょう。

th …「タ」の音を息を出しながら発音します。［thi］は｢ティ｣，［thu］［thɯ］は「トゥ」
のような音になることに注意しましょう。

n …「ナ」行の音を発音します。
b …「バ」行の音を発音します。
p …「パ」行の音を息を出さないように発音します。
ph…「パ」行の音を息を出しながら発音します。
f …英語の fと同じように，上の前歯を下唇に当てて発音します。

m …「マ」行の音を発音します。
y …「ヤ」行の音を発音します。［i］や［e］の音が続く場合は濁って聞こえる

ことがあります。

w …「ワ」行の発音します。［wi］は「ウィ」，［we］［wɛ］は「ウェ」のように
なります。

r …巻舌音ですが，実際には巻き舌になっていなくても聞き取ってもらえます。

l …舌の先を歯茎につけるようにして「ラ」行音を発音します。

s …「サ」行の音です。［si］は「シ」ではなく，「スィ」となることに注意しましょう。
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h …「ハ」行の音を発音します。
ʔ …声門閉鎖音です。［a］［i］［u］など，母音で始まるように聞こえる音には

必ずこの子音が入っています。ただ，はっきりと発音していなくても，聞
き取ってもらえます。

003

 発音練習 3 

1 □□ kaa กา 5 □□ see เซ 9 □□ ʔɔɔ ออ

□□ naa นา □□ kee เก □□ ŋɔɔ งอ

□□ ŋaa งา □□ thee เท □□ khɔɔ คอ

2 □□ cəə เจอ 6 □□ rɯa เรืือ 10 □□ yɛɛ แย

□□ ʔəə เออ □□ bɯa เบืือ □□ pɛɛ แป

□□ səə เซอรื์ □□ cɯa เจือ □□ lɛɛ แล

3 □□ dii ดีี 7 □□ wua วััวั 11 □□ mɯɯ มืือ

□□ tii ตีี □□ tua ตีัวั □□ lɯɯ ลือ

□□ thii ที □□ mua มืัวั □□ khɯɯ คือ

4 □□ fuu ฟูู 8 □□ hoo โฮ 12 □□ chia เชีียรื์

□□ puu ปู □□ ʔoo โอ □□ bia เบืียรื์

□□ phuu พูู □□ yoo โย □□ hia เฮีย

＊ タイ文字は第 2 課で学習します。
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3
004

声調	

タイ語には声調と呼ばれる声の高さの変化があります。
日本語では，白は「シ」が「ロ」より高く発音されますね。城の場合は「シ」
は「ロ」より低く発音されます。このような声の高さの変化が，「シ」とい
うひとつの音のまとまりの中で起こります。この音の高さの変化によって意
味が違う別の単語になることがありますから，タイ語ではこの声調がとても
大切です。

□□ 1 平声 ʔaa อา 普段話している声の高さで平らに発音します。

□□ 2 低声 ʔàa อ่า 平声より低い声で平らに発音します。

□□ 3 下声 ʔâa อ้า 普段話している声より高い声で始め，低くなるように
発音します。

□□ 4 高声 ʔáa อ๊า 普段話している声より高い声で始め，さらに若干高く
なるように発音します。

□□ 5 上声 ʔǎa อ๋า 低声と同じくらい低い所から高くなるように発音します。

4	高声
3	下声

1	平声

2	低声
5	上声
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　声調が違うとまったく違う意味の語になってしまいます。例を見てみましょう。

1 □□ maa มา 来る 2 □□ sɯ̀a เส่ือ ござ

□□ máa มา้ 馬 □□ sɯ̂a เส้ือ 服

□□ mǎa หมา 犬 □□ sɯ̌a เสือ 虎

フアヒンに行って，海岸で馬に乗ってきたんだ～。 日本人日本人
へえ，よかったねえ。タイ人タイ人

と言うはずだったのに，

フアヒンに行って，海岸で犬に乗ってきたんだ～。 日本人日本人
なんで？　なにそれ…タイ人タイ人

となってしまうことがあります。

005

 発音練習 3 

1 □□ naa นา 4 □□ kee เก 7 □□ mɛ̂ɛ แมื่
□□ nâa น่า/หน้า □□ kée เก๊ □□ mɛ́ɛ แมื้
□□ náa น้า □□ kěe เก๋ □□ mɛ̌ɛ แหมื

2 □□ pii ปี 5 □□ khɔɔ คอ 8 □□ saa ซา
□□ pìi ปี� □□ khɔ̂ɔ ข้้อ □□ sàa ส่่า
□□ phîi พูี� □□ khɔ̌ɔ ข้อ □□ sâa ซ่า
□□ phǐi ผีี □□ sǎa ส่า

3 □□ tùu ตีู่ 6 □□ thoo โท 9 □□ lɔ̀ɔ หล่อ
□□ tûu ตีู้ □□ thôo โธ่่ □□ lɔ́ɔ ล้อ
□□ thuu ทู □□ thǒo โถ □□ lɔ̂ɔ ล่อ
□□ thǔu ถู
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4	 　末子音

n …「あんない」と言う時の「ん」の音です。舌の先を上の前歯の付け根の部
分にあてて発音しましょう。

m…「さんまい」と言う時の「ん」の音です。口を閉じて「ん」を発音してみましょう。

ŋ …「リング」の「グ」を言う前に止めた「ン」の音です。口は閉じず，舌の
先は上がらないようにします。（そうすると奥舌が持ち上がります）

w… 母音の［o］と［u］の中間のような音を弱く発音します。この音を［w］
で表します。口を丸めるようにして発音しましょう。

y … 母音の［i］を弱く発音します。この音を［y］で表します。

t …「なっとう」と言う時の「っ」の音です。

p …「かっぱ」と言う時の「っ」の音です。必ず口を閉じます。

k …「いっかく」と言う時の「っ」の音です。

ʔ …「声門閉鎖音」といわれる音で，短母音で終わる語にはたいていこの音が
あります。「あっ」「えっ」という時のように発音します。

006

 発音練習 4 

1 □□ naan นาน □□ naam นามื □□ naaŋ นาง □□ naaw นาวั
□□ naay นาย □□ nâat นาฏ □□ nâap นาบื □□ nâak นาค
□□ náʔ นะ

2 □□ khâam ข้้ามื □□ khâaŋ ข้้าง □□ khâaw ข้้าวั □□ khǎay ข้าย

3 □□ ráan ร้ืาน □□ ráay รื้าย □□ raaw รืาวั

4 □□ ŋaan งาน □□ ŋaam งามื

5 □□ thaan ทาน □□ thaaŋ ทาง □□ thaay ทาย □□ thǎam ถามื

6 □□ phuaŋ พูวัง □□ phɯ̂an เพูื�อน

7 □□ cèt เจ็ดี □□ cèp เจ็บื □□ chét เชี็ดี □□ chék เชี็ก
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8 □□ ráp rák รืับืรืัก □□ phàt phàk ผีัดีผีัก
□□ rîip rîit รืีบืรืีดี □□ chaay hàat ชีายหาดี
□□ bâan phák บื้านพูัก □□ baaŋ kɔ̀ɔk บืางกอก

	 5	
007

二重子音	  

　タイ語には子音が続くことがあります。タイ語にある二重子音は以下の組
み合わせです。なお，［r］や［l］の音は，会話でははっきり聞こえないこと
があります。

kr กรื

例

□□ kruŋ กรืุง
kl กล □□ klaaŋ กลาง

kw กวั □□ kwâaŋ กวั้าง

khr
ข้รื □□ khrɯ̌m ข้รืึมื
ครื □□ khráp ครืับื

khl
ข้ล □□ khlùy ข้ลุ่ย
คล □□ khláay คล้าย

khw
ข้วั □□ khwǎa ข้วัา
ควั □□ khwaay ควัาย

tr ตีรื □□ troŋ ตีรืง
pr ปรื □□ prathêet ปรืะเทศ
pl ปล □□ plaa ปลา

phr พูรื □□ phrɔ́ɔm พูรื้อมื

phl
ผีล □□ phlə̌ə เผีลอ 
พูล □□ phlɔɔy พูลอย
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　最近では外来語の増加に合わせて，今までにはなかった組み合わせも使わ
れるようになっています。

□□ frii <free ฟูรืี 無料

□□ flɛ̀t <flat แฟูลตี 集合住宅，フラット

□□ strɔɔ-bəə-rîi <strawberry ส่ตีรือวั์เบือรื์รืี いちご

外来語の発音

　タイ語でも色々な外国語が使われるようになりました。最近では外国語の
発音がわかる人は元の発音をできるだけ残すようにする傾向が見られます。
そのため，二重子音以外でも，これまでにはなかった音が使われるようになっ
ています。

□□  féet(/s)-búk facebook เฟูซบืุ๊ก

　タイ語の末子音は［t］のはずですが，英語の発音に従って［s］で発音さ
れることが多くなっています。このような場合，本書では［t(/s)］のように
両方で表記していきます。

□□  ʔɔ́ɔt(/s)-tree-lia Australia ／オーストラリア ออส่เตีรืเลีย
□□  sɯ-naa-míʔ tsunami ／津波 ส่ึนามืิ

　タイ語には「つ」に当たる音はありません。表記もできませんので，始ま
りにある時はそれに近い［s］を代用します。
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008

 発音練習 5 

1 □□ kreeŋ-cay เกรืงใจ 13 □□ phlɛ̌ɛ แผีล

2 □□ klìn กลิ�น 14 □□ phlaaŋ พูลาง

3 □□ kwaaŋ กวัาง 15 □□ krɔɔŋ กรือง

4 □□ khrɯ̂aŋ เครืื�อง 16 □□ klua กลัวั

5 □□ khlɔɔŋ คลอง 17 □□ khrooŋ-kaan โครืงการื

6 □□ khwaam ควัามื 18 □□ khlîi คลี�

7 □□ triam เตีรีืยมื 19 □□ phleeŋ เพูลง

8 □□ pruŋ ปรืุง 20 □□ plɛɛ แปล

9 □□ plaay ปลาย 21 □□ traŋ ตีรัืง

10 □□ phrík พูริืก 22 □□ krɔ̀ɔp กรือบื

11 □□ khlɯ̂ap เคลือบื 23 □□ pròot โปรืดี

12 □□ ma-phráaw มืะพูร้ืาวั 24 □□ khwɛ̌ɛn แข้วัน
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บทที่ สอง▼

第2 課	 タイ文字

	 1	
009

子音字（42）

　タイ語の子音字は 44文字あります。そのうち 2文字（ฃと ฅ）は現在使
用されていません。そして，それぞれにその文字を含む語を使った呼び名が
あり，言葉の綴りを伝える時にはこれを使って伝えます。
　子音字は中子音字，高子音字，低子音字という 3つのグループに分けるこ
とができます。
　まずは一番文字数の少ない中子音字から書いてみましょう。丸があるもの
は丸から，できれば一筆で書きます。

中子音字（9）

k ก □□ kɔɔ kày

  ก ไก่ กก c จ □□ cɔɔ caan

  จ จาน จจ 
d ดี □□ dɔɔ dèk

  ดี เดี็ก ดด ฎ □□ dɔɔ cha-daa

  ฎ ชีฎา ฎฎ 
t ตี □□ tɔɔ tàw

  ตี เตี่า ตต ฏ □□ tɔɔ pa-tàk

  ฏ ปฏัก ฏฏ 
b บื □□ bay-máay

  บื ใบืไมื้ บบ p ป □□ pɔɔ plaa

  ป ปลา ปป 
ʔ อ □□ ʔɔɔ ʔàaŋ

  อ อ่าง ออ  
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長母音字 ①

　長母音字を 1つ書いてみましょう。長母音の า［-aa］(ส่รืะอา  sa-ràʔ ʔaa)
は子音字の右に書きます。（［-］の位置に母音字を書きます）綴りを言う時，
この場合は kɔɔ kày (ก) sa-ràʔ ʔaa (า)と言います。

-า
-aa

กา
kaa

กา กา  
	 2	

010

声調記号と声調

　声調記号は最後に書きます。声調記号をつけると声調を変えることができま
す。グループによって声調記号と声調の関係が違うので，グループ毎に覚え
る必要があります。

声調記号
なし 第 1 第 2 第 3 第 4

่ ้ ๊ ๋
中子音字

平声 低声 下声 高声 上声

กา ก่า ก้า ก๊า ก๋า
□□ kaa □□ ka ̀a □□ ka ̂ a □□ ka ́ a □□ ka ̌ a

声調記号の呼び名

　声調記号にも呼び名があります。

第1
声調
記号 ่

máy ʔèek

ไมื้เอก ่ ่  
第2
声調
記号 ้

máy thoo

ไมื้โท ้ ้  
第3
声調
記号 ๊

máy trii

ไมื้ตีรีื ๊ ๊  
第4
声調
記号 ๋

máy càt-ta-waa

ไมื้จัตีวัา ๋ ๋  
❶

❷
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	 3	
011

長母音字Ⅱ・二重母音字

　前の課で長母音字を 1つ勉強しました。残りの長母音字と 3つの二重母音
字を勉強します。子音字の上に書くのか，それとも下なのか，左，右のどこ
に書くかはそれぞれ決まっています。

　①	子音字の左に来る母音字  ⇢ ②	子音字	 ⇢ ③	子音字の上下の母音字  ⇢

　④	子音字の右の母音字 ⇢ ⑤	末子音字 ⇢ ⑥	声調記号
＊ パソコンやスマホでは，［⑥	声調記号］を ［④	子音字の右の母音字］の前に入力する。

長母音字（8）

-ii ี ี จี่ ดี ตี กี่
□□ cìi □□ dii □□ tii □□ kìi

＊ 最近のタイの教科書では③は上から書くようになっていますが，下から書くと②から続けて一筆で書ける
ため，下から書く人も一定数います。

-ɯɯ ือ อื ดื้อตื๊ออือปือ
□□ dɯ̂ɯ □□ tɯ́ɯ □□ ʔɯɯ □□ pɯɯ

-uu ู
❷ ู กู้ ดู ปู ตู้

□□ kûu □□ duu □□ puu □□ tûu

-ee เ 子 音 เ ❶ เก๊ เจ เป้  เก๋
□□ kée □□ cee □□ pêe □□ kěe

子 

音 ❶ 
❷

❸

子 

音

子 

音

❶

❷

❸

❺❶ 

❹

❷

ส่รืะอือ

ส่รืะเอ

ส่รืะอู

ส่รืะอี
□□ sa-ràʔ ʔii

□□ sa-ràʔ ɯɯ

□□ sa-ràʔ ʔee

□□ sa-ràʔ ʔuu
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-ɛɛ แ 子音 แ ❸ แกแต่แบ  แก้
□□ kɛɛ □□ tɛ̀ɛ □□ bɛɛ □□ kɛ̂ɛ

-oo โ 子音 โ ❷ โต โบ โก้  โป๊
□□ too □□ boo □□ kôo □□ póo

-ɔɔ 子
音  อ ❶อ จอตอบ่อออ

□□ cɔɔ □□ tɔɔ □□ bɔ̀ɔ □□ ʔɔɔ

-əə เ 子 音 อ เ ❷ อ เก้อ เจอ เออ  เป๋อ
□□ kə̂ə □□ cəə □□ ʔəə □□ pə̌ə

二重母音字（3）

-ia เ 子 音 ย เ ❷ยเตี่ย เบี้ย เปีย
□□ tìa □□ bîa □□ pia

-ɯa เ 子 音 อ เ ❷ อ เกื้อ เบื่อ 　เจือ
□□ kɯ̂a □□ bɯ̀a □□ cɯa

-ua
子
音วั

❶ ว ตั๋ว บัว อั๊ว
□□ tǔa □□ bua □□ ʔúa

❶ ❷

❸
❶

❷

❶

ี

ื
ี

ั

❶

❹

ั❷

❺
❸

ื❶

❹

❸

❺

❻

❸

ส่รืะแอ
□□ sa-ràʔ ʔɛɛ

ส่รืะโอ
□□ sa-ràʔ ʔoo

ส่รืะออ
□□ sa-ràʔ ʔɔɔ

ส่รืะเออ
□□ sa-ràʔ ʔəə

ส่รืะเอีย
□□ sa-ràʔ ʔia

ส่รืะเอือ
□□ sa-ràʔ ʔɯa

ส่รืะอัวั
□□ sa-ràʔ ʔua
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	 4	
012

末子音字①（平音節）

　音節の最後に来る子音字を末子音字と呼びます。タイ語の末子音には［-m］
［-n］［-ŋ］［w］［-y］［-p］［-t］［-k］［-ʔ］があり，［-m］［-n］［-ŋ］［-w］［-y］
で終わる場合を平音節，［-p］［-t］［-k］［-ʔ］で終わる場合を促音節といいます。
今回はまず，平音節を作る文字を勉強しましょう。

-n น น จาน เตือน บ้าน
□□ caan □□ tɯan □□ bâan

-m มื ม ก้าม จาม ตูม
□□ kâam □□ caam □□ tuum

-ŋ ง ง โกง เตียง แป้ง
□□ kooŋ □□ tiaŋ □□ pɛ̂ɛŋ

-w วั ว แก้ว เจียว ดาว
□□ kɛ̂ɛw □□ ciaw □□ daaw

-y ย ย จ่าย ตาย เปื่อย
□□ càay □□ taay □□ pɯ̀ay

＊ [-n] で終わる場合については，このほかに ณ，รื，ล，ฬ が使用されます。（末子
音字Ⅱ参照）
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5
013

末子音字が付いた場合に形が変わる長母音字

  前の課で勉強した母音字の中には，末子音字が後ろに付くと形が変わるも
のが 3つあります。なお［əə］で末子音が「ย」の場合，子音字の上の母音
字はつきません。

子
音  ือ ⇢ 子

音   ื末子音 ดื่ม ตื่น อื่น
-ɯɯ- □□ dɯ̀ɯm □□ tɯ̀ɯn □□ ʔɯ̀ɯn

เ 子 

音อ ⇢ เ 子
音 ิ 末子音 เกิน เดิน เติม

-əə- □□ kəən □□ dəən □□ təəm

เ 子 

音อ ⇢ เ 子 

音ย เตย เอย 　เกย
-əəy- □□ təəy □□ ʔəəy □□ kəəy

子
音ั  วั ⇢ 子

音วั 末
子
音 กวนด้วยบวม

-ua- □□ kuan □□ dûay □□ buam
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	 6	
014

高子音字（10文字）

　2つ目のグループは高子音字といいます。このグループの文字は，声調記
号がついていない状態では上声で発音します。

khˇ ข้ ข 　ขอ 　ขี่ 　ข้าว□□ kɔɔ kày

  ข้ ไข้่ □□ khɔ̌ɔ □□ khìi □□ khâaw

chˇ ฉ ฉ 　แฉ ฉ่า 　เฉียง□□ chɔ̌ɔ chìŋ

  ฉ ฉิ�ง □□ chɛ̌ɛ □□ chàa □□ chǐaŋ

thˇ ถ ถ ถู ถ้า　　　ถ้วย□□ thɔ̌ɔ thǔŋ

  ถ ถุง □□ thǔu □□ thâa □□ thûay

ฐ ฐ ฐา 　ฐาน ฐี
□□ thɔ̌ɔ thǎan
  ฐ ฐาน □□ thǎa □□ thǎan □□ thǐi

phˇ ผี ผ 　ผอม ผ่า　 ผู้□□ phɔ̌ɔ phɯ̂ŋ

  ผี ผีึ้ง □□ phɔ̌ɔm      □□ phàa □□ phûu

f  ̌ ฝ ฝ ฝา 　ฝืน 　ฝ้าย□□ fɔ̌ɔ fǎa

  ฝ ฝา □□ fǎa □□ fɯ̌ɯn □□ fâay

❷
❶
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s  ̌ ศ ศ ศา ศอ โศ
□□ sɔ̌ɔ sǎa-laa

  ศ ศาลา □□ sǎa □□ sɔ̌ɔ □□ sǒo

ษ ษ ษา ษี โษ
□□ sɔ̌ɔ rɯɯ-sǐi

  ษ ฤาษี □□ sǎa □□ sǐi □□ sǒo

ส ส เสีย สูง เสื้อ
□□ sɔ̌ɔ sɯ̌a

  ส่ เส่ือ □□ sǐa □□ sǔuŋ □□ sɯ̂a

h  ̌ ห ห หู เห่อ แห้ง
□□ hɔ̌ɔ hìip

  ห หีบื □□ hǔu □□ hə̀ə □□ hɛ̂ɛŋ

高子音字の声調

　高子音字は第 1，第 2声調記号を使います。

高子音字

平声 低声 下声 高声 上声

ข้่า ข้้า ข้า
kha ̀a kha ̂ a kha ̌ a

❶

❶

❶
❷

❷

❷
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	 7	
015

低子音対応字（13文字）

　低子音字のうち，同じ音を表す高子音字がある字を対応字と呼びます。例
えば ค ควัาย ฆ รืะฆังの場合，高子音字に同じ [kh]の音を表す ข้ ไข้่があ
ります。

kh ค ค 　คอ 　ค่า 　เคียง□□ khɔɔ

ค ควัาย □□ khɔɔ □□ khâa □□ khiaŋ

ฆ ฆ 　ฆ่า เฆี่ยน 　ฆ้อง□□ khɔɔ ra-khaŋ

  ฆ รืะฆัง □□ khâa □□ khîan □□ khɔ́ɔŋ

ch ชี ช ชา ชื่อ 　ช้าง□□ chɔɔ cháaŋ

  ชี ชี้าง □□ chaa □□ chɯ̂ɯ □□ cháaŋ

ฌฌ 　ฌา เฌอ 　ฌาน
□□ chɔɔ chəə

  ฌ เฌอ □□ chaa □□ chəə □□ chaan

s ซ ซ 　ซอย โซ่ 　ซ้อน□□ sɔɔ sôo

  ซ โซ่ □□ sɔɔy □□ sôo □□ sɔ́ɔn

th ท ท 　ทอง ที่ 　แท้□□ thɔɔ tha-hǎan

  ท ทหารื □□ thɔɔŋ □□ thîi □□ thɛ́ɛ
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บทที่ หนึ่ง▼

第1 課	 タイ語の構造

1
029

語順	

被修飾語＋修飾語

　日本語とは語順が逆です。（原則として）説明は後ろからします。たとえ
ば「タイ語」であれば「語＋タイ」の順に並べます。

タイ 料理 パイナップル パイ

□□ อาหารื ไทย □□ พูาย ส่ับืปะรืดี
ʔaa-hǎan thay phaay sàp-pa-rót

料理 タイ パイ パイナップル

所有者，所属先などを言う場合も順序は逆になります。ข้อง khɔ̌ɔŋは所有
を表しますが，省略することもできます。

会社 の 車 友だち の 家

□□ รืถ (ข้อง) บืรืิษัท □□ บื้าน (ข้อง) เพูื�อน
rót (khɔ̌ɔŋ) bɔɔ-ri-sàt bâan (khɔ̌ɔŋ) phɯ̂an

車 （の） 会社 家 （の） 友だち

　文が複雑になっても，基本はこの順番です。
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動詞・形容詞文 　

　文の構造は主語，動詞または形容詞，補語，目的語から成ります。補語や
目的語は必ず動詞に続きます。「～を」や「～に」のような助詞がある日本
語と異なり，動詞と補語や目的語の間に他の語を入れてしまうと，動詞との
関係がわからなくなってしまいます。ただし，活用はないので，この順序を
守って単語をつなげていけば，いろいろな文を作ることができます。

● 主語＋動詞・形容詞 ●

□□ รืถไฟู มืา  電車が来る。
rót-fay maa
電車 来る

□□ อาหารืไทย เผ็ีดี  タイ料理は辛い。
ʔaa-hǎan thay phèt

タイ料理 辛い

　「とても」や「少し」のように程度を表す言葉を使う場合は後ろに続けます。

□□ อาหารืไทย เผี็ดี นิดีหน่อย タイ料理は少し辛い。
ʔaa-hǎan thay phèt nít nɔ̀y

タイ料理 辛い 少し

□□ อาหารืไทย เผี็ดี มืาก タイ料理はとても辛い。
ʔaa-hǎan thay phèt mâak

タイ料理 辛い とても
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● 主語＋動詞＋目的語 ●

　タイ語では目的語を表す「～を」「～に」のような助詞がありません。で
すから，必ず動詞の直後に目的語を続けます。

□□ ผมเรีียนภาษาไทย 私はタイ語を勉強します。

 phǒm       rian              phaa-sǎa thay
私《男性》　   勉強する　                     タイ語

　また，行き先や相手などを表す言葉も動詞の後ろに置きます。

□□ ดิิฉัันไปเมืืองไทย 私はタイへ行きます。

  di-chán     pay           mɯaŋ thay
    私《女性》       行く                 タイ国

□□ เขาข้�นรถไฟ 彼／彼女は電車に乗ります。

  kháw    khɯ̂n      rót-fay
  彼／彼女       乗る              電車

　ここで，語順が変わると意味が違ってしまう例を見てみましょう。

□□ ข้้าวผัดิ □□ ผัดิข้้าว
 khâaw     phàt   phàt     khâaw
  米・ご飯       炒める   炒める       米・ご飯

炒めたご飯（炒飯） ご飯を炒める

□□ รถจอดิ □□ จอดิรถ
  rót         cɔ̀ɔt      cɔ̀ɔt         rót 
    車            止まる      止める           車

車が止まる 車を止める
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名詞文：A は《名詞》です／である 　

　名詞文とは，述語が「《名詞》＋です」などの形で，「私は日本人です」「ノ
イさんは女性です」「これはテキストです」のようになっている文のことです。
タイ語では，「これ／それ／あれ」で始まる文のように，「です」に当たる語
が省略されていることもあります。

● 主語＋（เป็น pen／ ชื่อ chɯ̂ɯ など）＋名詞（句） ●

　เป็น penは，たとえば主語が人の場合，その後ろに続く名詞とともに「日
本人だ」《国籍》，「会社員だ」「公務員だ」「学生だ」《職業など》，「社長だ」「保
護者だ」《立場，地位》，「友人だ」「兄だ」《関係》など，属性を表すときに
使われます。強いて訳すならば，「～だ，～です」となるでしょうか。ただし，
「きれいだ」「相変わらずだ」のような形容詞，副詞，形容動詞などには使わ
れません。

□□ ดีิฉันเป็นคนญี�ปุ่น  私は日本人です。

  di-chán        pen            khon yîi-pùn
    私《女性》          ～だ                       日本人

□□ ผีมืชื่อซูซูกิ 私は鈴木です。

 phǒm  chɯ̂ɯ   suu-suu-kìʔ
  私《男性》    名前だ            鈴木

　นี่ nîi「これ」のような指示詞が主語の場合，そのまま名詞を続けて言うこ
とが多いです。

□□ นี�นาฬิิกาข้องผีมื これは私の時計です。

 nîi      naa-li-kaa            khɔ̌ɔŋ  phǒm
 これ              時計　　　　　　　 〜の　         私
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	 2	
030

時制	  

　タイ語には時制変化はありません。現在，過去，未来のどの時間の話でも
同じ動詞を使います。

□□ ผีมืไปเชีียงใหมื่ 私はチェンマイへ

行きます。
phǒm    pay          chiaŋ-mày       
私《男性》   行く            チェンマイ                

□□ ผีมืไปเชีียงใหมื่เมืื�อวัานนี้ 私は昨日チェンマイへ行

きました。
 phǒm   pay          chiaŋ-mày                mɯ̂a-waan-níi
私《男性》   行く             チェンマイ                           昨日

□□ ผีมื(จะ)ไปเชีียงใหมื่พูรืุง่นี้ 私は明日チェンマイへ行

きます。
phǒm       (ca)        pay           chiaŋ-mày            phrûŋ-níi
私《男性》                     行く             チェンマイ                   明日

　なお，タイ語には 3つ目の例文のように未来を表すことのできる จะ càʔ

という語があります（省略可能）。これは未来だけではなく，「～する（つも
りだ，予定だ）」という意志を表すこともあります。

□□ เพูื�อนจะซื้ื�อรืถ 友達は車を買う予定です。

    phɯ̂an            ca sɯ́ɯ        rót
       友達                 買う予定          車

□□ ผีมืจะไปวัันนี้ 私は今日行くつもりです。

　　　　行く予定です。
phǒm         ca pay       wan-níi
私《男性》       帰る予定           今日
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	 3	
031

丁寧に呼ぶときの「〜さん」	  

　「～さん」と誰かを丁寧に呼ぶ時には，名前やニックネームの前に คุณ 
khun をつけます。この คุณ khunは「あなた」という 2人称代名詞としても
使用します。（｢人称代名詞｣ 第 3課参照）

□□ คุณริืนรืดีาเป็นคนไทย リンラダーさんはタイ人です。

   khun       rin-ra-daa        pen        khon       thay
    ～さん          リランダー       〜です          人           タイ

□□ คุณทานากะเป็นคนญี�ปุ่น 田中さんは日本人です。

  khun          thaa-naa-kàʔ           pen       khon      yîi-pùn
   ～さん                  田中                   〜です         人            日本

□□ คุณนำ้าใส่ไปเชีียงใหมื่ ナムサイさんはチェンマイへ行き

ます。
   khun       nám-sǎy     pay           chiaŋ-mày
   ～さん        ナムサイ        行く             チェンマイ
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Ⅰ 	 日本語と同じ意味の文になるよう下記より（　　）に合う語句を入れてください。

1. 私はタイ料理が好きです。

 ผีมืชีอบื(อาหารืไทย)
phǒm chɔ̂ɔp（ʔaa-hǎan thay）

2. スワンナプーム空港へ行きます。

ไป(ส่นามืบิืน)สุ่วัรืรืณภูมืิ
 pay（sa-nǎam-bin）su-wan-na-phuum

3. 彼は日本語を勉強します。

เข้าเรืียน(ภาษาญี�ปุ่น) 
kháw rian（sa-nǎam-pùn）

4. 私は電車に乗ります。

 ดีิฉันข้ึน้(รืถไฟู)
di-chán khɯ̂n（rót-fay）

5. タイのお菓子はとても甘いです。

 ข้นมืไทยหวัาน(มืาก)
kha-nǒm thay wǎan（mâak） 

6. この店の炒飯はおいしいです。

ข้้าวัผัีดีรื้านนี้(อรื่อย)
khâaw phàt ráan níi（ʔa-rɔ̀y） 

7. 私の友達が来ます。

(เพูื�อนข้องผีมื)มืา
（phɯ̂an khɔ̌ɔŋ  phǒm）maa

8. これは少し辛いです。

 นี� เผี็ดี(นิดีหน่อย)
nîi phèt（nít nɔ̀y）

第 1課　練習問題

ภาษาญี�ปุ่น phaa-sǎa yîi-pùn มืาก mâak

เพูื�อนข้องผีมื phɯ̂an khɔ̌ɔŋ  phǒm อรื่อย ʔa-rɔ̀y

อาหารืไทย ʔaa-hǎan thay นิดีหน่อย nít nɔ̀y

ส่นามืบืิน sa-nǎam bin รืถไฟู rót-fay
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Ⅱ 	 日本語と同じ意味の文になるよう（　　）に語句を入れてください。入る語がな
い場合は「なし」と書いてください。

パ タ ー ン ① 	

1. 彼はタイ人です。

เข้า(เป็น)คนไทย
kháw（pen）khon thay

2. 私はナパーという名前です。

 ดีิฉัน(ชีื�อ)นภา
di-chán（chɯ̂ɯ）ná-phaa

3. 鈴木さんは私の友達です。

 คุณซูซูกิ(เป็น)เพูื�อน(ข้อง)ผีมื
khun suu-suu-kiʔ （pen） phɯ̂an (khɔ̌ɔŋ) phǒm

4. これは彼のケータイです。

นี�(な し) มืือถือ(ข้อง)เข้า
 nîi（なし）mɯɯ-thɯ̌ɯ (khɔ̌ɔŋ) kháw

パ タ ー ン ② 		（　　）には動詞を入れ，必要なら	จะ	caをつけましょう。

1. 私は明日，タイへ行きます。

 พูรืุง่นี้ ดีิฉัน(จะไป)เมืืองไทย
phrûŋ-níi di-chán（ca pay）mɯaŋ thay

2. 昨日，友達が東京へ来ました。

เมืื�อวัานนี้เพูื�อน(มืา) โตีเกียวั
mɯ̂a-waan-níi phɯ̂an（maa）too-kiaw

3. 私はマンゴーを買いました。

 ผีมื(ซื้อ)มืะมื่วัง
phǒm（sɯ́ɯ）ma-mûaŋ

4. 今日はタイ料理を食べるつもりです。

วัันนี้(จะกิน)อาหารืไทย
wan níi（ca kin）ʔaa-hǎan thay

（解答 p.175）
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บทที่ สอง▼

第2 課	 否定文・疑問文

	 1	
032

否定文	  

　 否定の意味を表すไม ่mâyを否定したい語の前に置くと否定文になります。

□□ ป้อมืจะไปเมืืองไทย ポムはタイへ行きます。

      pɔ̂m         ca     pay             mɯaŋ thay
       ポム        《意志》  行く                   タイ

□□ ป้อมืจะไม่ไปเมืืองไทย ポムはタイへ行きません。

      pɔ̂m         ca      mây    pay           mɯaŋ thay
       ポム       《意志》   ～ない    行く                 タイ

□□ อาหารืไทยเผี็ดี タイ料理は辛いです。

          ʔaa-hǎan thay               phèt
                タイ料理                       辛い

□□ อาหารืญี�ปุ่นไม่เผ็ีดี 日本料理は辛くありません。

           ʔaa-hǎan yîi-pùn            mây     phèt
                   日本料理                     ～ない     辛い

□□ เข้าเล่นฟูุตีบือลเก่ง 彼はサッカー（するの）が上手です。

  kháw       lên                 fút-bɔn              kèŋ
    彼   （スポーツを）する         サッカー             上手だ

□□ เข้าเล่นฟูุตีบือลไม่เก่ง 彼はサッカーが上手ではありません。

＊ เล่น lên ～：（スポーツを）する
  kháw       lên                fút-bɔn           mây      kèŋ
      彼   （スポーツを）する       サッカー          ～ない    上手だ
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　名詞文の否定は ไม่ใช ่mây chây「～ではない」を使います。

□□ ผีมืไม่ใช่ชี้าง 私はチャーンではありません。

 phǒm   mây chây   cháaŋ
私《男性》   ～ではない    チャーン

□□ ดีิฉันไม่ใช่คนไทย 私はタイ人ではありません。

   di-chán    mây chây        khon thay
   私《女性》     ～ではない              タイ人

□□ นี�ไม่ใช่นาฬิิกา これは時計ではありません。

 nîi   mây chây       naa-li-kaa
これ    ～ではない               時計

　過去の否定は ไม่ได ้mây dây	「～しなかった」で表すことがあります。その
場合は，動詞の前に置きます。

□□ คุณนกไม่ได้มืา ノックさんは来ませんでした。

      khun nók        mây dây     maa ＊ คุณ khun：～さん
       ノックさん        ～しなかった     来る

□□ ผีมืไม่ได้ไปงานเลี้ยง 私はパーティに行きませんでした。

phǒm     mây dây    pay              ŋaan-líaŋ
私《男性》 ～しなかった   行く                 パーティ
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　「あまり～ない」と言うときには ไม่ค่อย mây khɔ̂y～を使います。

□□ นี�ไม่ค่อยเผี็ดี これはあまり辛くありません。

 nîi       mây khɔ̂y         phèt
これ       あまり～ない	         辛い

□□ ไม่ค่อยชีอบืส่ีดีำา あまり黒が好きではありません。

     mây khɔ̂y           chɔ̂ɔp       sǐi dam
     あまり～ない            好き             黒色

□□ ไปเมืืองไทยไม่ค่อยบื่อย タイへ行くのはあまり頻繁では

ありません。
  pay             mɯaŋ thay             mây khɔ̂y          bɔ̀y
  行く                    タイ                    あまり～ない         頻繁に

　また「まったく／全然～ない」と言う時には ไม ่mây～ เลย ləəyを使います。

□□ นี�ไม่เผ็ีดีเลย これはまったく辛くありません。

nîi    mây     phèt       ləəy
これ  ～ない      辛い       とても

□□ ฝนไม่ตีกเลย 雨が全然降りません。

   fǒn      mây    tòk       ləəy
    雨      ～ない     降る      とても

□□ ไม่ใส่่นำ้าเชีื�อมืเลย シロップを全然入れません。

mây     sày       nám-chɯ̂am         ləəy
～ない   入れる           シロップ            とても
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	 2	
033

文末に付けて疑問文を作る語	  

～ ใช่ไหม  
                  chây máy 

　「～ですよね？」と話し手が「～であろう」と思っている場合，確認する
ように質問するとき使われます。答えるときには，ใช่ chây「そうです／はい」，
ไม่ใช ่mây chây「違います／いいえ」，または質問文の中で使われている動詞
や形容詞を使って答えます。 

□□ คุณเป็นคนไทยใช่ไหม あなたはタイ人ですよね？

   khun        pen            khon thay          chây máy
   あなた        〜だ                 タイ人               ～ですよね？

—ใช่ ／  ไม่ใช่  ——	はい。／いいえ。

             chây         mây chây

□□ ชีอบือาหารืไทยใช่ไหม タイ料理が好きですよね？

    chɔ̂ɔp               ʔaa-hǎan thay               chây máy
     好きだ                   タイ料理                        ～ですよね？

—ชีอบื  —— 好きです。

                chɔ̂ɔp

□□  นี�ไมื่เผี็ดีใช่ไหม これは辛くありませんよね？

 nîi   mây     phèt          chây máy
これ  〜ない     辛い           ～ですよね？

—ไมื่เผี็ดี —— 辛くありません。

             mây      phèt
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～หรือเปล่า  
                  rɯ́ ɯ         plàaw

《タイ文字の規則どおりに読むと rɯ̌ɯ plàaw ですが，会話ではよく発音が変わるので，実際に

よく発音されているほうで表記します》

　どちらだろうと思うようなとき，この語を使って質問文にします。名詞文
の場合は ใช ่  chây「そうです／はい」，ไม่ใช ่mây chây「違います／いいえ」で
答えます。

□□ คุณเป็นคนไทยหรือเปล่า あなたはタイ人ですか。

   khun        pen            khon thay               rɯ́ plàaw
   あなた         〜だ               タイ人                       ～ですか

—ใช่ ／  ไม่ใช่  —— はい。／いいえ。

            chây           mây  chây

□□ ชีอบือาหารืไทยหรือเปล่า タイ料理が好きですか。

     chɔ̂ɔp              ʔaa-hǎan thay                     rɯ́ plàaw
     好きだ                     タイ料理                             ～ですか

—ชีอบื  ——  好きです。

                 chɔ̂ɔp

□□  นี�เผี็ดีหรือเปล่า これは辛いですか。

nîi     phèt              rɯ́ plàaw
これ     辛い                  ～ですか

—ไมื่เผ็ีดี —— 辛くありません。

             mây     phèt
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～ ไหม
              máy

《タイ文字の規則どおりに読むと mǎy ですが，会話ではよく発音が変わるので，実際によく発

音されているほうで表記します》

　「～か？」と尋ねる時にこの語を使います。ただし，否定文，名詞文など
では使えません。また，過去のことを尋ねる場合などにはあまり使いません。
誘うときには通常こちらを使います。

□□ มืีเพูื�อนคนไทยไหม タイ人の友達がいますか。

mii       phɯ̂an       khon thay              máy
いる          友達               タイ人                ～ですか

—มืี  — います。 ＊ เพืู�อน phɯ̂an：友達

            mii

□□ ชีอบืเนื้อไหม 肉が好きですか。

   chɔ̂ɔp          nɯ́a          máy
     好きだ            肉          ～ですか

—ไมื่ชีอบื  — 好きじゃありません。

              mây     chɔ̂ɔp

□□ ไปเชีียงใหมื่ไหม チェンマイへ行きますか。

 pay            chiaŋ-mày               máy
  行く             チェンマイ               ～ですか

—ไป  — 行きます。

pay
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～หรือ  
          rɯ̌ɯ(rə̌ə/rɔ̌ɔ)

《タイ文字の規則どおりに読むと rɯ̌ɯ ですが，会話ではよく発音が変わることがあります》

　「そうなんですか」と相槌を打ったり，確認をする場合，「～なんですか？！」
と意外だったことを表す場合や疑問に思ったことを表現する質問文です。

□□ คุณเป็นคนไทยหรือ あなたはタイ人なんですか。

   khun       pen            khon thay           rɯ̌ɯ
   あなた        〜だ                タイ人           ～なんですか

—ใชี่ ／  ไมื่ใชี่  — —はい。／いいえ。

          chây         mây chây

□□ ชีอบือาหารืไทยหรือ タイ料理が好きなんですか。

    chɔ̂ɔp               ʔaa-hǎan thay               rɯ̌ɯ
     好きだ                    タイ料理                  ～なんですか

—ชีอบื  — —好きです。

                  chɔ̂ɔp

□□ ไมื่ไปเชีียงใหมื่หรือ チェンマイへ行かないんですか。

 mây    pay            chiaŋ-mày             rɯ̌ɯ
〜ない    行く              チェンマイ          ～なんですか

—ไมื่ไป  — —行きません。

                  mây  pay
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3
034

疑問詞を使った疑問文	

　「だれ」や「いつ」などの言葉は使うだけで疑問文になります。「いつ」は
通常文末に，「なぜ」は通常文頭に置きます。そのほかの語は語順を入れ替
える必要はありません。ただし，言いたい内容次第で倒置されたり，強調す
るために文頭に持ってきたりすることもあります。
□□ ใครื khray だれ

□□ อะไรื ʔa-ray なに

□□ ที�ไหน thîi nǎy どこ

□□ อย่างไรื/ยังไง yàaŋ-ray / yaŋ-ŋay どう，どんな

□□ เมืื�อไรื mɯ̂a-ray / mɯ̂a-rày* いつ

□□ ทำาไมื tham-may なぜ

□□ เท่าไรื thâw-ray / thâw-rày いくら

＊ เมื่อไร mɯ̂a-ray「いつ」と เท่าไร thâw-ray「いくら」は，それぞれ会話では
mɯ̂a-rày，thâw-ràyと発音されることがあります。また，อย่างไร yàaŋ-ray「ど
う , どんな」は会話では yaŋ-ŋayと発音されることがよくあります。

□□ ใครมืา □□ พูบืใคร □□ ไปกับืใคร
khray maa  phóp khray pay kàp khray

だれが来ますか。 だれに会いますか。 だれと行きますか。
＊ กับื kàp：～と

□□ มืาเมื่อไร □□ จะพูบืกันที่ไหน □□ ไปอย่างไร/ยงัไง
maa mɯ̂a-ray/mɯ̂a-rày ca phóp kan thîi nǎy pay yàaŋ-ray/yàŋ-ŋay
いつ来ますか。 どこで会いますか。 どう行きますか。

□□ ทำาไมคุณไม่ืไป □□ นี�เท่าไร
tham-may khun mây pay nîi thâw-ray/thâw-rày
なぜあなたは行かないのですか。 これはいくらですか。
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Ⅰ 	 日本語と同じ意味の否定文にしてください。

1. นี�นาฬิกาข้องผีมื⇢ これは私の時計ではありません。
 nîi naa-li-kaa khɔ̌ɔŋ phǒm

2. เข้าชีื�อซาโตีชิี⇢ 彼はサトシ（という名前）ではありません。
 kháw chɯ̂ɯ saa-too-chíʔ

3. ผีมืจะซื้อรืถ⇢ 私は車を買いません。
 phǒm ca sɯ́ɯ rót

4. เข้าพููดีภาษาไทยเก่ง⇢ 彼女はタイ語を話すのがあまり上手ではありません。
 kháw phûut phaa-sǎa thay kèŋ

5. ไปซื้อข้องหรืือ⇢ 買い物に行かないんですか。
 pay sɯ́ɯ khɔ̌ɔŋ rɯ̌ɯ
 

Ⅱ 	 日本語と同じ意味の質問文にしてください。

1. คุณเป็นคนไทย⇢ あなたはタイ人ですよね？
 khun pen khon thay 

2. นี�ไมื่เผี็ดี⇢ これは辛くありませんね？
 nîi mây phèt

3. กินกาแฟู⇢ コーヒーを飲みませんか。
 kin kaa-fɛɛ

4. คุณนกมืางานเลี้ยง⇢ ノックさんはパーティーに来ますか。
 khun nók maa ŋaan líaŋ

นี่ไม่ใช่นาฬิกาของผม 
nîi mây chây naa-li-kaa khɔ̌ɔŋ phǒm

คุุณเป็็นคุนไทยใช่่ไหม
khun pen khon thay chây máy

นี่่�ไม่่เผ็็ดใช่่ไหม่
nîi mây phèt chây máy

กิินกิาแฟไหม
kin kaa-fɛɛ máy

คุุณนกมางานเลี้้�ยงไหม
khun nók maa ŋaan líaŋ máy

เขาไม่่ใช่่ซาโตชิ่
kháw mây chây saa-too-chíʔ

ผมจะไม่ซื้้�อรถ
phǒm ca mây sɯ́ɯ rót

เขาพููดภาษาไทยไม่่ค่่อยเก่่ง 
kháw phûut phaa-sǎa thay mây khɔ̂y kèŋ

ไม่่ไปซื้้�อของหร้ือ 
mây pay sɯ́ɯ khɔ̌ɔŋ rɯ̌ɯ

第 2課　練習問題
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5. ไปซื้อข้อง⇢ 買い物に行くんですか。
 pay sɯ́ ɯ khɔ̌ɔŋ

6. เข้าไมื่ใชี่คนไทย⇢ 彼女はタイ人じゃないんですか。
 kháw mây chây khon thay

7. คุณเป็นคนญี�ปุ่น⇢ あなたは日本人ですか。
 khun pen khon yîi-pùn

8. เพูื�อนคุณชีอบือาหารืไทย⇢ あなたの友達はタイ料理が好きですか。
 phɯ̂an khun chɔ̂ɔp ʔaa-hǎan thay

Ⅲ 	 日本語と同じ意味の文になるよう（　　）に語句を入れてください。

1. これはだれのですか。

 นี�ข้อง(ใครื)
 nîi khɔ̌ɔŋ （khray）

2. プーケットへどうやって行きますか。

 ไปภูเก็ตี(อย่างไรื/ยังไง)  
 pay phuu-kèt （yàaŋ-ray/yàŋ-ŋay）
 

3. あなたは日本でなにをしますか。　

 คุณจะทำา(อะไรื)ที�ญี�ปุ่น
 khun ca tham （ʔa-ray） thîi yîi-pùn 

นี่ไม่ใช่นาฬิกาของผม 
nîi mây chây naa-li-kaa khɔ̌ɔŋ phǒm

ไปซื้้�อของหร้ือ
pay sɯ́ɯ khɔ̌ɔŋ rɯ̌ɯ

เขาไม่่ใช่่คนไทยหรืือ
kháw mây chây khon thay rɯ̌ɯ

คุุณเป็็นคุนญี่่�ป็ุ�นหรืือเป็ล่่า
khun pen khon yîi-pùn rɯ́ plàaw

เพื่่�อนคุุณชอบอาหารไทยหร่อเปล่่า/ไหม
phɯ̂an khun chɔ̂ɔp ʔaa-hǎan thay rɯ́ plàaw/máy

คุุณเป็็นคุนไทยใช่่ไหม
khun pen khon thay chây máy

นี่่�ไม่่เผ็็ดใช่่ไหม่
nîi mây phèt chây máy

กิินกิาแฟไหม
kin kaa-fɛɛ máy

คุุณนกมางานเลี้้�ยงไหม
khun nók maa ŋaan líaŋ máy

เขาไม่่ใช่่ซาโตช่ิ
kháw mây chây saa-too-chíʔ

ผมจะไม่ซื้้�อรถ
phǒm ca mây sɯ́ɯ rót

เขาพููดภาษาไทยไม่่ค่่อยเก่่ง 
kháw phûut phaa-sǎa thay mây khɔ̂y kèŋ

ไม่่ไปซื้้�อของหร้ือ 
mây pay sɯ́ɯ khɔ̌ɔŋ rɯ̌ɯ

（解答 p.175）
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บทที่ สาม▼

第3 課	 代名詞

1
035

人称代名詞	

　これまでにも例文で出てきていますが，人称代名詞をまとめてみましょう。

単数 複数

1 人称

男性 ผีมื phǒm
私

เรืา

พูวักเรืา

raw

phûak raw女性 ดิีฉัน/ฉัน di-chán/chán

2 人称       คุณ khun あなた พูวักคุณ phûak khun

3 人称       เข้า kháw 彼／彼女 พูวักเข้า phûak kháw

＊ ฉัน chán は友人もしくは目下の人に対して使用します。また，親しい間柄の会
話で男性が使うこともあります。友人との会話では เรา raw も 1 人称単数とし
て使われることがあります。

＊＊ พวก phûak は ｢〜達」のように複数，グループを表すときに使います。後ろに
名前がくると「〜さん達」といった意味にもなります。

　｢私」に当たる 1人称は，話者が男性の場合と女性の場合では使い分けます。
人称代名詞はこのほかにも色々ありますが，まずは基本のこのパターンを覚
えましょう。

　また，主語が複数で，一緒に同じことをする，同じ状態を共有するとき，
その動作や状態を表す語句の後に กัน kanを置きます。

□□ กลับืบื้านกัน □□ พูวักเข้าไปกินข้้าวักัน
　　  klàp bâan kan phûak kháw pay kin khâaw kan

 　   （複数の人が） 家に帰ります。 彼らはご飯を食べに行きます。

＊＊＊
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Ⅲ
会話編

最後に会話の練習をしましょう。文法項目のページも確認しながら

進めてください。会話をよりなめらかにするために，会話で使われ

る相づちや間投詞についても少しずつ覚えていきましょう。
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บทที่ หนึ่ง▼

第1 課 	 あいさつ・自己紹介

　まずはあいさつから勉強します。名前の言い方，聞き方，仕事など自分の
ことを話す練習をしましょう。

1
081

空港へ迎えに来てくれた人と

ธ่นานพู
tha-naa-nóp

ส่วััส่ดีีครัืบื คุณซากุรืะใชี่ไหมืครืับื
sa-wàt-dii khráp khun saa-ku-ráʔ chây máy khráp

ซากุรืะ
saa-ku-ráʔ

ค่ะ คุณ……
khâʔ  khun ……

ธ่นานพู
tha-naa-nóp

ผีมืชีื�อธ่นานพู  
phǒm chɯ̂ɯ tha-naa-nóp  

เป็นลูกน้องข้องคุณมืาซารืุ
pen lûuk nɔ́ɔŋ khɔ̌ɔŋ khun maa-saa-rúʔ

มืารัืบืคุณซากุรืะครืับื
maa ráp khun saa-ku-ráʔ khráp

ซากุรืะ
saa-ku-ráʔ

อ๋อ ข้อบืคุณค่ะ คุณ……
ʔɔ̌ɔ  khɔ̀ɔp-khun khâʔ  khun ……

ธ่นานพู
tha-naa-nóp

ธ่นานพูครัืบื เรืียกวั่าท็อปก็ได้ีครืับื
tha-naa-nóp khráp  riâk wâa thɔ́p kɔ̂ɔ dâay khráp
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タナーノップ こんにちは　サクラさんですね？

サクラ ええ。あなたは……

タナーノップ 私はタナーノップと申します。

まさるさんの部下です。

さくらさんをお迎えに来ました。

サクラ ああ，ありがとうございます。……

タナーノップ タナーノップです。トップと呼んでください。

082

会話に出てくる単語

□□ ส่วััส่ดีี sa-wàt-dii こんにちは

□□ ครืับื khráp 《男性が文末につける辞》

□□ คุณ（〜） khun( 〜 ) ～さん

□□ 〜ใชี่ไหมื 〜 chây máy ～ですよね？　文法 2 課②

□□ ค่ะ khâʔ 《女性が文末につける辞》

□□ คุณ khun あなた

□□ ผีมื phǒm 私《男性》

□□ ชีื�อ（〜） chɯ̂ɯ( 〜 ) （～という）名前だ，名前　文法 1 課①

□□ เป็น〜 pen 〜 ～だ　文法 1 課①

□□ ลูกน้อง lûuk nɔ́ɔŋ 部下

□□ ข้อง〜 khɔ̌ɔŋ 〜 ～の《所有》　文法 1 課①

□□ มืารืับื（〜） maa ráp( 〜 ) （～を）迎えに来る

□□ อ๋อ ʔɔ̌ɔ ああ（わかった，そうなんだ）

□□ ข้อบืคุณ khɔ̀ɔp-khun ありがとう

□□ เรืียกวั่า〜ก็ได้ี rîak waa 〜 kɔ̂ɔ dâay ～と呼んでください （呼んでも良いです）

□□ มืี mii ある　文法 4 課①

□□ ไมื่มีื mây mii ない　文法 4 課①
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083

文法解説

1 สวัสด ีsa-wàt-dii

「おはよう」，｢こんにちは｣，｢こんばんは｣，｢さようなら｣ などの意味でよく使われる

あいさつです。｢どうぞ幸福で，穏やかにお過ごしになりますように」という意味を持っ

ています。

2 ครับ/ค่ะ/คะ khráp/khâʔ/kháʔ

丁寧に話す時に文の最後につける言葉です。男性は ครับ khráp を使います。女性は

ค่ะ khâʔ と คะ kháʔ を使い分けます。通常の言い切りの文では ค่ะ khâʔ，質問文や話

しかけの終助詞（例：นะ náʔ よ／ね）の後などは คะ kháʔ を使います。また，ครับ
／ ค่ะ だけで「ええ｣ ｢はい」のように相づちとして使われることもあります。（＊ นะ 
náʔ については 2 課③参照）

3 ผมชื่อธนานพ phǒm chɯ̂ɯ tha-naa-nóp

　名前を言う時は ｢主語 +ชื่อ chɯ̂ɯ+ 名前｣ の順で言います｡（文法編 1.1.2 参照） 

相手の名前を聞く時には ｢何 อะไร ʔa-ray」を使います。また，ニックネームを言う場

合も同じ動詞 ชื่อ chɯ̂ɯ を使います。

□□ คุณชื่ออะไรืคะ/ครืับื
khun chɯ̂ɯ ʔa-ray kháʔ/khráp

あなたの名前は何ですか（あなたは何という名前ですか）。

□□ ดิีฉัน/ผีมืชื่อเล่นชีื�อแดีงค่ะ/ครืับื
di-chán/phǒm chɯ̂ɯ lên chɯ̂ɯ dɛɛŋ khâʔ/khráp

私のニックネームはデーンと言います。
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4 เรียกว่าท็อปก็ได ้rîak waa thɔ́p kɔ̂ɔ dâay

直訳すると「トップと呼んでもいいです」という文ですが，｢トップと呼んでください」

という意味の表現です。タイ人は多くの人がニックネームを持っています。ニックネー

ムがなく，名前の一部を使って呼ぶこともあります。同僚や同級生などではニックネー

ムや名前を略した言い方で呼び合うことが多いです。相手のニックネームを知りたい時

には「(คุณ)มีชื่อเล่นไหม (khun) mii chɯ̂ɯ lên máy（ニックネームはありますか）」

「ชื่อเล่นชื่ออะไร chɯ̂ɯ lên chɯ̂ɯ ʔa-ray（ニックネームは何ですか）」という聞き

方をすることもできます。ニックネームがない場合，「ไม่มีชื่อเล่น mây mii chɯ̂ɯ 
lên（ニックネームはありません）｣ と言ってから，この表現を使ってどのように呼んで

欲しいかを伝えましょう。

●あいさつの表現●

□□ ข้อบืคุณครืับื/ค่ะ khɔ̀ɔp-khun khráp/khâʔ ありがとうございます。

□□ ไมื่เป็นไรืครืับื/ค่ะ mây pen ray khráp/khâʔ どういたしまして。／大丈夫です。

□□ ข้อโทษครืับื/ค่ะ khɔ̌ɔ thôot khráp/khâʔ
すみません。《声かけ》／

ごめんなさい。《謝罪》

□□ ส่บืายดีีไหมืครืับื/คะ sa-baay dii máy khráp/kháʔ お元気ですか。

□□ ส่บืายดีีครืับื/ค่ะ sa-baay dii khráp/khâʔ 元気です。

ワーイ（合掌）ไหว ้wâay とは

タイでは目上の人への敬意を表す動作として手を合わせる所作があります。
これをワーイと呼びます。この語はワーイをするという動詞としても使われま
す。また，感謝の気持ちを伝える時や，目下の人にワーイをされた時にそれを
受けるあいさつとしてもワーイをすることがあります。ただ，子どもや後輩な

どに自分からすることはありませんので，気をつけましょう。
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084

第 1 課　会話練習 1

1 言い換え練習です。何度も繰り返して言ってみましょう。

1 ผีมื
    phǒm

ชีื�อ
chɯ̂ɯ

a ไพูโรืจน์
     phay-rôot

ครืับื
khráp

2 ดิีฉัน
    di-chán

b อารืี
    ʔaa-rii

ค่ะ
khâʔ

3 เข้า
    kháw

c พูิรืัล
    phí-ran

ค่ะ/ครืับื
khâʔ/khráp

4 ชีื�อเล่น
    chɯ̂ɯ lên

d กุ้ง
    kûŋ

5 คุณ
    khun

e อะไรื
    ʔa-ray

คะ/ครืับื
kháʔ/khráp

1 私《男性》 は a パイロート （という名前）です。

2 私《女性》 b アーリー

3 彼 c ピラン

4 ニックネーム d クン

5 あなたの名前 e 何 （という名前）ですか。
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2

(1)

タイ語で言ってみましょう。 （解答例 p.322）

自分の名前を言ってみましょう。

(2) 相手の名前を聞いてみましょう。

(3) ニックネームがあるかどうか聞いてみましょう。

(4) 自分のニックネームを言ってみましょう。

ニックネームがなければ，なんと呼んで欲しいか言いましょう。
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085

友達を紹介する

อากิรืะ
ʔaa-ki-ráʔ

คุณภาครืับื
khun phaa khráp

นภา
ná-phaa

อ้าวั คุณอากิรืะ ไปไหนมืาคะ
ʔâaw  khun ʔaa-ki-ráʔ  pay nǎy maa kháʔ

อากิรืะ
ʔaa-ki-ráʔ

ไปรื้านหนังส่ือมืาครืับื คุณภาล่ะครืับื  
pay ráan náŋ-sɯ̌ɯ maa khráp  khun phaa lâʔ khráp

นภา
ná-phaa

ไปรืับืเพูื�อนมืาค่ะ
pay ráp phɯ̂an maa khâʔ

นี�น้องแพูรืวั เพูื�อนภาค่ะ
niî nɔ́ɔŋ phrɛɛw phɯ̂an phaa khâʔ

น้องคะ นี�พูี�อากิรืะค่ะ
nɔ́ɔŋ kháʔ   niî phiî ʔaa-ki-ráʔ khâʔ

แพูรืวั
phrɛɛw

ส่วััส่ดีีค่ะ พูี�อากิรืะ ยินดีีที�ไดี้รืู้จักค่ะ
sa-wàt dii khâʔ   phiî ʔaa-ki-ráʔ   yin-dii thiî dây rúu-càk khâʔ

อากิรืะ
ʔaa-ki-ráʔ

ส่วััส่ดีีครืับื ยินดีีที�ได้ีรืู้จักเชี่นกันครืับื
sa-wat dii khráp  yin-dii thiî dây rúu-càk chên kan khráp
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アキラ こんにちは　パーさん

ナパー あ，アキラさん

アキラ 本屋へ行ってきました。パーさんは？

ナパー 友達を迎えに行ってきました。

こちらはプレーオさんです。私の友達です。

プレーオ　こちらは聡さん。

プレーオ こんにちは　聡さん。お知り合いになれてうれしいです。

アキラ こんにちは　こちらこそお知り合いになれてうれしいです。

086

会話に出てくる単語

□□ นภา （ภา） ná-phaa(phaa) ナパー（パー ）

□□ อ้าวั ʔâaw あれ？，ええ？《意外》

□□ ไปไหนมืา pay nǎy maa どこへ行ってきたの？

□□ ไป （〜）มืา pay ( 〜 ) maa （～へ）行ってくる

□□ ร้ืานหนังส่ือ ráan náŋ-sɯ̌ɯ 本屋

□□ คุณล่ะ khun lâʔ あなたは（どうですか）？

□□ ไปรืับืเพูื�อนมืา pay ráp phɯ̂an maa 友達を迎えに行ってきました

□□ นี� nîi こちら　文法 3 課②

□□ น้อง〜 nɔ́ɔŋ 〜 ～さん《年下》

□□ พูี�〜 phîi 〜 ～さん《年上》

□□ เพูื�อน phɯ̂an 友達

□□ ยินดีีที�ไดี้รืู้จัก yin-dii thîi dây rúu-càk お知り合いになれてうれしいです

□□ เชี่นกัน chên kan 同様に
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087

文法解説

1 อ้าว  ʔâaw

意外だった時や，自分の考えていたことと違っていた時に使う，「あれ？」「ええ？」と

似た間投詞です。例えば，思ったより早く到着した，意外な所で友達に会った，相手が持っ

ていると思っていたのに持っていないとわかったというような時に使われます。思って

いたのと違うということですから，言い方や口調によっては相手を非難しているように

聞こえてしまうこともあります。

□□ อ้าว ถึงแล้วัหรืือ ※หรือืについては文法編参照。

ʔâaw thɯ̌ŋ lɛ́ɛw rə̌ə

えっ，もう着いたの？（思ったより早かったね） ＊～ แล้วั lɛ́ɛw ：もう～です《完了》

□□ อ้าว คุณส่้มื มืาซื้อข้องหรืือ
ʔâaw khun sôm  maa sɯ́ɯ khɔ̌ɔŋ rə̌ə

《偶然ショッピングセンターで会って》あれ，ソムさん　買い物に来たの？

□□ อ้าว วัันนี้ไมื่มืีข้นมืหรืือ
ʔâaw wan níi mây mii kha-nǒm rə̌ə 

あれ，今日はお菓子ないの ? （期待していたのに…） ＊ ข้นมื kha-nǒm ：お菓子

2 〜 ล่ะ  〜 lâ

直前に話していたのと同じことを ｢～はどうですか」と，他のものについても尋ねる時

に使います。または，何かを提案する時や「～はどうしたの？」と話を切り出すにも使

われます。

□□ ผีมืจะกินข้้าวัผีัดีปู คุณล่ะครืับื
phǒm ca kin khâaw phàt puu  khun lâʔ khráp

《レストランで》私は蟹炒飯を食べます。あなたは（何を食べますか）?

□□ เจี�ยบืล่ะ ไมื่มืาหรืือ
ciap lâʔ   mây maa rɯ̌ɯ

《一緒に来ると思っていた友人がいないので》ジアップは ?　来ないの ?
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3 ไป（〜）มา  pay ( 〜 ) maa

～部分に場所や目的を入れます。ไหน nǎy「どこ」を入れれば，ไปไหนมา pay nǎy 
maa「どこへ行ってきましたか」となります。

□□ ผีมืไปโตีเกียวัมาครืับื
phǒm pay tookiaw maa khráp

私は東京に行ってきました。 ＊ โตีเกียวั tookiaw ：東京

□□ ดีิฉันไปเที�ยวัเมืืองไทยมาค่ะ
di-chán pay thîaw mɯaŋ thay maa khâʔ

私はタイへ旅行に行ってきました。 ＊ ไปเที�ยวั pay thîaw ：旅行する

□□ ผีมืจะไปซื้อข้องมานะครืับื
phǒm ca pay sɯ́ɯ khɔ̌ɔŋ maa náʔ khráp

私は買い物に行ってきますね。

4 น้อง 〜  nɔ́ɔŋ 〜／ พี่ 〜  phîi 〜

タイでは，会話の相手を自分の家族と同じように見なして，親族名詞を名前やニックネー

ムの前につけて呼ぶことが多くあります。たとえば，先輩 (รุ่นพี ่rûn-phîi) には兄姉

という意味の พี่ phîi，後輩 (รุ่นน้อง rûn-nɔ́ɔŋ) には弟妹という意味の น้อง nɔ́ɔŋ を

名前やニックネームの前につけて呼びます。さらには，自分の母親の後輩には น้า náa，

父親の後輩は อา ʔaa，両親の先輩にあたる年代の女性なら ป้า pâa，男性なら ลุง luŋ

を使います。また，女性は仲のいい人たちと話す時には自分をニックネーム，またはニッ

クネームがなければ名前の一部を使って呼ぶこともあります。

5 ยินดีที่ได้รู้จัก yin-dii thîi dây rúu-càk ／

ยินดีที่ได้รู้จักเช่นกัน yin-dii thîi dây rúu-càk chên kan

初対面の時に使う ｢お知り合いになれてうれしいです」という意味の言葉です。こうい

われたら，同じように返しましょう。後ろに ｢同様に｣ という意味の เช่นกัน chên kan

をつけて ｢（私も）同様にお知り合いになれてうれしいです」と答えたり，เช่นกัน chên 
kan だけで ｢同様です｣ と答えたりすることもあります。

入門タイ語の教科書 ためし読み → Webページへ

https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-387-9


194

088

第 1 課　会話練習 2

1 言い換え練習です。何度も繰り返して言ってみましょう。

ดีิฉัน/ผีมืไป
di-chán/phǒm pay

1 ภูเก็ตี
    phuu-kèt

มืาค่ะ/ครืับื
maa khâʔ/khráp

2 แมื่ฮ่องส่อน
    mɛ̂ɛ-hɔ̂ŋ-sɔ̌ɔn

3 ซือ้ข้องฝาก
    sɯ́ɯ khɔ̌ɔŋ fàak

4 ตีีกอล์ฟู
    tii kɔ́p(/f)

5 หาเพูื�อน
    hǎa phɯ̂an

私は 1 プーケットへ 行ってきました。

2 メーホンソーンへ

3 お土産を買いに

4 ゴルフをしに

5 友達に会いに
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(1)

タイ語で言ってみましょう。 （解答例 p.322-323）

友達を紹介してみましょう。

名前と自分の友達であることをいいましょう。

(2) 友達にその友達を紹介されたと想定して，自己紹介をしてみましょう。
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	 3	
089

どんなお仕事をしていますか

แพูรืวั
phrɛɛw

พูี�อากิ ทำางานอะไรืคะ
phîi ʔaa-kìʔ tham ŋaan ʔa-ray kháʔ

อากิรืะ
ʔaa-ki-ráʔ

ผีมืเป็นวัิศวักรืครืับื
phǒm pen wít-sa-wá-kɔɔn khráp

นี�นามืบืัตีรืข้องผีมืครืับื
nîi naam-bàt khɔ̌ɔŋ phǒm khráp

แพูรืวั
phrɛɛw

ข้อบืคุณค่ะ
khɔ̀ɔp khun khâʔ

อากิรืะ
ʔaa-ki-ráʔ

แล้วัคุณแพูรืวัล่ะครืับื  ทำางานอะไรืครืับื
lɛ́ɛw khun phrɛɛw lâʔ khráp   tham ŋaan ʔa-ray khráp

แพูรืวั
phrɛɛw

แพูรืวัยังเป็นนักศึกษาค่ะ
phrɛɛw yaŋ pen nák-sɯ̀k-sǎa khâʔ
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プレーオ アキさん　お仕事は ?

アキラ 私はエンジニアです。

これは私の名刺です。

プレーオ ありがとうございます。

アキラ それでプレーオさんは？　何の仕事をしているんですか。

プレーオ 私はまだ大学生です。

090

会話に出てくる単語

□□ ทำางาน tham ŋaan 仕事をする

□□ อะไรื ʔa-ray 何

□□ วิัศวักรื wít-sa-wá-kɔɔn エンジニア

□□ นี� nîi これ　文法 3 課②

□□ นามืบืัตีรื naam-bàt 名刺

□□ ข้อบืคุณ khɔ̀ɔp-khun ありがとう

□□ แล้วั lɛ́ɛw それで　文法 13 課④

□□ ฉัน chán 私　文法 3 課①

□□ ยัง yaŋ まだ

□□ นักศึกษา nák-sɯ̀k-sǎa 大学生
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091

職業に関する語まとめ

□□ หมือ mɔ̌ɔ 医者

□□ เอ็นจิเนียรื์ ʔen-ci-nia
エンジニア

□□ วัิศวักรื wít-sa-wá-kɔɔn

□□ ทำางานบืรืิษัท tham ŋaan bɔɔ-ri-sàt 会社で働く，会社員だ

□□ พูนักงานบืรืิษัท pha-nák-ŋaan bɔɔrisàt 会社員

□□ นักวัาดีภาพู nák-wâat-phâap
画家

□□ จิตีรืกรื cìt-tra-kɔɔn

□□ ชี่างภาพู châŋ phâap
カメラマン

□□ ชี่างกล้อง châŋ klɔ̂ŋ

□□ พูยาบืาล pha-yaa-baan 看護師

□□ พูนักงานตี้อนรืับืบืนเครืื�องบืิน pha-nák-ŋaan tɔ̂ɔn-ráp bon khrɯ̂aŋ-bin 客室乗務員

□□ ส่จ๊วัตี sa-cúat 男性客室乗務員

□□ แอรื์โฮส่เตีส่ ʔɛɛ-hóot(/s)-tèet(/s) 女性客室乗務員

□□ ครืู khruu 小学校などの先生・教師

□□ อาจารืย์ ʔaa-caan 大学などの教師

□□ ชีาวัปรืะมืง chaaw pra-moŋ 漁師

□□ พูนักงานธ่นาคารื pha-nák-ŋaan tha-naa-khaan 銀行員

□□ ตีำารืวัจ tam-rùat 警察官

□□ ส่ถาปนิก sa-thǎa-pa-ník 建築家

□□ ข้้ารืาชีการื khâa-râat-cha-kaan 公務員

□□ รืับืรืาชีการื ráp râat-cha-kaan 公務員だ（公務を引き受ける）

□□ กุ๊ก kúk コック

□□ พู่อครืัวั phɔ̂ɔ-khrua 男性コック

□□ แมื่ครืัวั mɛ̂ɛ-khrua 女性コック

□□ ส่ัตีวัแพูทย์ sàt-ta-wá-phɛ̂ɛt 獣医《公用》
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